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В ПАРИЖЕ 
И НА ЮГЕ ФРАНЦИИ
'ТО ХОЧЕТ понять «душу» 

Парижа, должен закрыть ту­
ристский справочник и побродить по 
городу один, без особых целей, про­
сто так... Мне повезло. Эйфелеву 
башню, Лувр, Версаль и другие до­
стопримечательности Парижа я 
осмотрел в прошлый свой приезд... 
Я бродил по городу, смешазшись с 

■уличной толпой, намеренно избегая 
маршрутов, по которым водят ино­
странных туристов. Стараясь не при­
влекать внимания окружающих, ни­
чем не выражая любопытства и ин­
тереса, я заходил в недорогие «би- 

;стро» — маленькие кафе, спускался 
в метро, присев на скамейку бульва­
ра, читал парижские газеты, смотрел 
и слушал жизнь этого удивительно­
го города.

Париж — это не один город. Это 
страна. II даже не одна. Это все 
века и эпохи. Все ритмы и темпе­
раменты. Все архитектурные стили. 
В одном квартале от «галантного 
века» Мольера находится наш век, 
двадцатый. Поэтическая старина 
парка Монсо сосуществует с шум­
ным и веселым Латинским кварта­
лом. Мирно соседствуют контрасты 
Монмартра и Елисейских полей, 
площади Согласия и района Пи- 
галь... Будто бы разные части Па­
рижа населяют разные народы. 
Именно эта игра контрастов и со­
ставляет неповторимую привлека­
тельность очень древней и очень со­
временной столицы Франции... Ста­
рое и новое как бы уступают друг 

! другу место, враждуя, они лишь от- 
! теияіот красоту прошедшего и кра-
соту настоящего. Хотя далеко не все) ново и неожиданно. В 
красиво. И не везде шумно и в е -! ;іов выясняется, что

" еиРОДИТЬ по Парижу -  это! Но да очень. Скорее страпио. «В 
и  бродить по эпохам, по истории; _  ^ е’

литературы и живописи. Вот Париж ' <І' 0’ м‘!пТ0 
Александра Дюма, а вот — Бальза- і

| ка. Свернул за угол и попал в Па- і 
! риж Хэмннгуэя и Эренбурга. Спра-] 

ва — Париж Мопассана. Слева — 
Верлена, Клода Моне...

(..Художественная жизнь Парижа 
■ чрезвычайно пестра. Наслышавшись, 

начитавшись о «новом слове» в ис­

кусстве, о «Театре абсурда», я ре­
шил своими глазами посмотреть, что 
это такое...

Театр, в котором играют пьесы 
Ионеско—лотца» «Театра абсурда»— 
«Лысая певица» и «Урок», трудно 
назвать, театром. Дзерь с улицы ве­
дет прямо в зрительный зал мест на 
80. Крошечная сдана. Труппа со­
стоит из шести артистов. Зал дале­
ко не полон. Зрители — преимуще­
ственно молодежь — курят, громко 
говорят, смеются. Ничем не напоми­
нают публику Комеди Франсез. На­
ционального театра, «Ателье»... Спек­
такль начался с большим опозда­
нием, и это не вызывало никаких 
беспокойств... Но реакция на все 
смешное, остроумное была шумной. 
Неполный зал не аплодировал, а не­
истово рукоплескал, не смеялся, а 
визжал и гоготал... На сцене же 
происходило нечто странное, но от 
кюдь не бессмысленное... За каска­
дом остроумных фраз, парадоксаль­
ных ситуаций и нелогичностей воз­
никал некий образ жизни, как ог­
ромной, вечной бессмыслицы...

Искусство театра Ионеско антире- 
алнстично по своей природе. Вот 
одни эпизод из спектакля «Лысая 
певица». (Пьеса так называется 
только потому, что ни певицы, ни 
лысины в ней нет). Мужчина и жен 
щи.ча ведут довольно долгий, но 
виртуозно написанный диалог-— пы 
таются вспомнить, откуда они друг 
друга знают. Беспрестанно повто 
ряющаяся, как рефрен, фраза. «Как 
это мило, как это странно, как 
удивительно», каждый раз звучит

парижские кинотеатры были возна­
граждены фильмом, шедшим в ма­
леньком кинозале на окраине горо­
д а ,— «Вчера, сегодня, завтра». Это|

де Филиппо, Альберто ЛІоравиа и 
Дзоваттини, поставленные режиссе­
ром де Сика. Главные роли во всех 
трех новеллах играют Марчелло Ма- 
стройянни и Софи Лорен.

В первой новелле Мастройянни — 
неаполитанский грузчик, Софи Ло­
рен — его жена. Бедняки любят 
друг друга, но страдают от того, 
что семья катастрофически быстро 
растет. Дюжину детей надо прокор­
мить. А предвидится и тринадцатый 
ребенок... Правда, это и хорошо — 
беременную женщину закон высе­
лить запрещает... Единственная воз­
можность остановить непрекращаю- 
щийся рост семьи это изолировать 
жену от мужа. Лучшая изоляция — 
тюрьма. Через решетку жена слу­
шает серенаду любящего мужа... Ве­
село и остроумно нам рассказывают, 
в сущности, грустную историю.

Во второй новелле Софи Лорен — 
американка, миллиардерша, а Ма­
стройянни — бедный , итальянский 
студент. Любовное свидание в ее 
шикарном автомобиле. Но он пере­
жег тормоза, и любовь кончилась. 
Домой он возвращается пешком.

Третья новелла — римская. Он — 
чрезвычайно занятый коммивояжер, 
она — девица на содержании. На­
против ее окон живет молодой по­
пик. Ему надо учиться в духовной 
семинарии, а он влюбляется в особу 
легкого поведения. Мамаша влюб­
ленного попика срочно должна умо­
лить девицу перестать соблазнять ее 
сына. Ведь он готов сложить с себя 
духовный сан...

Три новеллы — три социальные 
среды — три характера. Полное пе­
ревоплощение, хотя ни Лорен, ни 
Мастройянни не изменяют себя 
внешне... Настоящее искусство,

,..В Авиньоне мы посетили знаме­
нитый Папский дворец. Это огром­
ная, величественная средневековая 
крепость. Здесь, в громадном дворе 
замка, ставил спектакли Жан Внлар. 
На этот раз мы видели зрелище, ко­
торому нельзя дать точное назва­
ние.

...В 10 часов вечера, когда стем- 
ко.м мире питает «Театр абсурда*. ■ пело, начался спектакль без пьесы, 

В театре, как и в жизни, говорит —
Ионеско, все бессмысленно, етран-

конце кон 
мужчина н 

жена. Смешно.

ках бы говорит Ионе- 
никого не понимает...». 

...Американский драматург Теннес­
си Уильямс как-то сравнил человече­
ский мир с огромной тюрьмой. Каж­
дый человек от рождения и до смер­
ти заключен в наглухо замурован­
ную одиночную камеру. Общаться с 
себе подобными человек может толь­
ко перестукиванием. Перестукивание 
и есть искусство

Философия отчаяния, бессилия, не­
возможности что-либо изменить в 
скверно устроенном капиталнстиче-

без сцены, без актеров... Папский 
дворец освещался то изнутри, то 
снаружи. Тени рыцарей, факелы и 
свечи, огни костров, зарево пожара 
з сочетании с шумами битв, празд­
неств, коронации, с музыкой и со­
проводительным ^текстом создавали 
удивительно. живописные, вызываю­
щие воображение картины... Шепот 
заговорщиков, стихи * Петрарки, до­
кументальные тексты, музыка и свет 
оживили историю. Создатели этого 
зрелища назвали его «Звук и свет»...

...Невольно вспомнив некоторых 
наших скучных экскурсоводЬв, я по­
думал. как интересно можно «услы- 

и изящно. Если бы не русские име- шать» и «увидеть» историю, связан- 
іа, можно было бы принять пьесу! лую с такими шедеврами зодчест- 

! за оригинальную, а не переводную.
! Режиссер и отличные актеры ни в

мне
вне»

те-

но. удивительно.
ГТ ОДЛИННОЕ удовольствие 
* * доставил «Месяц в дере

И. С. Тургенева, поставленный 
атром «Ателье». Переводчик и ре­
жиссер спектакля Андре Барсак — 
постоянный пропагандист русской 
драматургии, старый друг Совет­
ского Союза. А. Барсак — ученик 
создателя «Ателье» Дюллена, круп­
ный прогрессивный режиссер, луч­
ший во Франции переводчик и ян-' 
терпретатор А. П. Чехова.

«Месяц в деревне» играется легхо

ва, как Зимний дворец, с такими 
полными драматизма историями, ко­
торые связаны с Петропавловской 
крепостью, Инженерным замком й 
другими. Хорошему учиться не 
грешно..,

ПУТЕШЕСТВИЕ по югу Фран- 
• • •1 1  ции было подобно кинемато­

графической смене великолепных 
пейзажей. На родине Ван-Гога, в 

ого театра, русской і Арле, такие же белые дома, тачие; 
пай мною киноде-]же красные черепицы, такая же! 
из России» демон-! яркая зелень, как на картинах это-;

го великого художника. Он ничего' 
не преувеличил. . і

Пахнущий морем я солью Мар-! 
гель шумен, как Неаполь. В нем, по­
жалуй, столько же нищих, Бродить

ІВк

чем не изменяют эпохе, стилю авто­
ра. правде быта. .Мне кажется, что 
артистка Сегюр играет золь Натальи 
Петровны так. как ее играла когда- 
то перзая исполнительница — М. Г. 
Савина...

Но если «Месяц в деревне» свиде­
тельствует о серьезном, глубоком 
изучении русс
жизни, то увидеі 
тектив «Поцелуй 
стрирует полное незнание пашей 
жизни. Трудно пересказать этот на­
ворот нелепостей н антисоветской 
ахинеи...

Неудачные, как правило, походы в

** і

по городу в одиночку 
рискованно — непремен­
но тебе что-нибудь про­
дадут. Торгашеская ат­
мосфера отравляет впе­
чатление от города. 
Деньги выколачивают 
из всего. Сел на ска­
мейку — плати. На ми­
нуточку встал и снова 
сел — плати вторично..,

-...Графа Монте-Кристо выдумал 
Ал. Дюма. Но в замке Сент-Иф по-.-, 553 
называют Камеру, в которой он си- ' 35
дел. прорытый нм подземный ход,"
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О■три новеллы по сценариям Эдуардо Водят по замку с фонарями. «Т акх о- 
-- л.--------- * - « -----  » '--------  -■ -і Іже интереснее», — ответил гид на, 

замечание, что все это вымысел... ...
...В знаменитый игорный клуб в іэ  

Монте-Карло мы прибыли утром. По у  
нашим предположениям, в такое вре­
мя азартной игры нет. Мы ошиб­
лись. Утром играют оставшиеся с 
ночи — самые азартные. Игра — 
священнодействие. Тишина, как в 
лаборатории. Бешено вращается в 
кратере рулетки шарик... Крупье, с 
ловкостью фокусников собирающие 
лопаточками фишки с разграфлен­
ного сукна... Молодая дама, закрыв- 
шая лицо рукой и уже не глядящая 
на цифры... Видимо, здорово проиг­
ралась. Семейная чета, поручившая 
дочери делать ставки — на счастье, 
очевидно.., Внешне все прилично,- 
Говорят шепотом... Но бледные, из­
можденные лица выдают чудовищ­
ную игру темных страстей... Навер- і 
ног, такие же страсти вызывает кор- « Т і 
рида — бой быков — традиционное ««• 
зрелище не только испанцев, но и 
французов.

Г І  ЕЙЗАЖИ, музеи, встречи, 
. . . 1 1  спектакли, дороги — их было 

много. И очень мало. Но вполне до­
статочно, чтобы понять: веселому и 
талантливому народу Франции и нам, 
советским людям, есть чему друг у 
друга поучиться, есть все основания 
для тесной дружбы... Особенно хо­
рошо мы это почувствовали на уди­
вительно дружеской встрече с чле­
нами марсельского отделения обще­
ства «Франция — Советский Союз»,
В скромной комнате на шестом эта­
же обыкновенного жилого дома го­
степриимные марсельцы, угощая ви­
гом и печеньем, вели с нами заду­
шевный разговор о своей жизчи и 
работе. Через нас трудящиеся люди 
Марселя передавали уважение н

I дружеские чувства всему советскому 
народу, поддержку его мирной поли­
тике, восторг его успехами,
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